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CEMAHTHUYECKHE KJIACCbI 3AUMCTBOBAHHBIX
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AHHOTAIUA

B crarbe paccmarpuBaroOTCs CEMaHTHYECKHE KIIACCHI 3aMMCTBOBAHHBIX JIATHHCKUX
apPUKCOB B aHIIIMHUCKOM S3bIKE, a TAK)KE HCCIEAYIOTCS HauOoyiee MPOTyKTHBHBIC
MopdeMbl B CcHCTEME 3HAMCHATCIBHBIX dYacTeld pPEeYd AaHIJIMHCKOTO  S3bIKA.
HccnenoBanue MOKa3bIBACT, YTO 3aMMCTBOBaHHbIC a(UKChI, 00pa3ys HOBBIC CIIOBA,
00BEIUHSIOTCS B CEMaHTUICCKUE KIIACChl, HA OCHOBAaHUU OIPEICICHHOTO CXOJICTBA H
pasnmuuusi. Takwe KIacchl XapaKTEepU3YIOTCS CEMAaHTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH,
MPOSIBIISIONIMMICS B TEX WM WHBIX NpH3HaKaX M 0ocoOeHHOCTsX. HoBwle cioBa
OTIIMYAKOTCS OT JIFOOOTO JPYroro CIioBa B IMPENEiax COBOKYITHOCTH OINPEICIEHHBIX
CEMaHTHYECKMX TpU3HAKOB. PaccMmarpuBaercs addukcammss Kak Iporece
0o0pa3oBaHMs HOBBIX CJIOB, B KOTOPOM KaXK7as 4acTh OyleT HECTHU OINpPEIEIICHHYIO
CMBICJIOBYIO Harpy3ky. B cTarbe mpoaHamu3upoOBaHBI CIIOCOOBI 00pa30BaHMS HOBBIX
CJIOB, KaK pa3HOBUAHOCTb addukcanuu (cypdukcanus 1 npeguxcanus) Ha npuMepe
cnenyromux cyhoukcos -ify, -ate, -ize, -tion, -dom u npedukcor inter-, multi-, ad-,
circum-, contra-, de-, dis-. OObeauHEeHHEe BHOBH OOpAa30BaHHBIX CJIOB B
CEMaHTHUYECKHE KJIACChl TPENCTaBIsAECT cO00i 0000IIeHre HA OCHOBAaHUHU EIMHOTO
CEMaHTHYECKOTO MPHU3HAKA, KOTOPBIN SBISETCS KIACCU(DUIIUPYIOLTUM.

KuioueBbie ciaoBa: addukcanus; cemMaHTHueckue Kiacchl; cydduxc; npeduxc;
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE €IMHHUIIBI; CIIOBOOOpa30BaHUE.

SEMANTIC CLASSES OF LOANED AFFIXES

Stella'Y. Yanutik IN THE ENGLISH LANGUAGE

Belgorod State National Research University
14 Studencheskaya St., Belgorod, 308007
Russia
E-mail: yanutik@bsu.edu.ru

Abstract. The article deals with semantic classes of borrowed Latin affixes in
English. Besides, it describes the most productive morphemes in the system of
significant parts of the speech of the English language. The study shows that the
borrowed affixes, forming new words, are combined into semantic classes, based on
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a certain similarities and differences. Such classes are characterized by semantic
features, manifested in certain features and characteristics. New words are different
from any other word within the totality of certain semantic features. Affixation is
considered as the process of formation of new words, in which each part will carry a
certain semantic load. The article analyzes the ways of forming new words, as a kind
of affixation (suffixation and prefixation) using the example of the following suffixes
-ify, -ate, -ize, -tion, -dom and prefixes inter-, multi-, ad-, circus-, contra-, de -, dis-.

Key words: affixation; categorization; suffix; prefix; lexical and semantic units,

word-formation.

BBenenue

Kak HU3BECTHO, «BO3paCTArOLINE
noTpeOHOCTH 00IIecTBa B HOMUHAIIUKA HOBBIX
peasii  MOTYT  OBITh  YIOBIETBOPEHBI
HECKOJPKMMU  HCTOYHUKAMHU: OJHHM U3
KOTOPBIX SIBIISICTCS 3aUMCTBOBAaHHE U WX
JanbHEeIlee BKIIOYEHHE B JIEPUBAIIMOHHBIC
npouecce» [5, 1]

AKTYyaJILHOCTBH OOpalleHusi K mpoodieme
UCCIICJIOBAHUS ~ CEMAaHTHYCCKUX  KJIACCOB
3aUMCTBOBaHHBIX a(PPUKCOB B aHIIHUICKOM
SI3BIKE OTPENICTSCTCS HOBBIMH IOIXOIAaMHU H
HEO0OXOIMMOCThIO 0000IIEHHs] HAKOIICHHOTO
OTIBITa B OOJIACTH CIIOBOOOpA30BAHMUS.

OcHoBHasl YacTh

[lenbio HaIIEro MCCIEIOBaHUS SIBIISCTCS
CEMaHTHYECKHI aHaliu3 3auMCTBOBAHHBIX
Mop(heM B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
B mpomecce ananuza MBI UCHOJb3yeM
clenyolume METOJIBI: OTIMCATENTbHBIH,
(bYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKHMA u
JIEPUBAIIMOHHOTO STUMOJIOTHYECKOTO
aHaIM3a.

MarepuajioM HCCJIeI0BAHUS SBISTFOTCS
3aMMCTBOBaHHbIE  ad(UKCHl  AHTJIMICKOTO
S3bIKa,  3aKpPEIUICHHBIE B JIGKCHKOTpa-
¢uyeckux wucroununkax \Webster’s Revised
Unabridged English Dictionary [WRUED],
Online Etymology Dictionary.

Bompockl  ceMaHTHYeCKOTO  aHaju3a
paccMmarpuBaliach TaKMMH — YYEHBIMH  Kak
JIM. BacunseB, T.UM.Benguna, IO.A.Hu-
JKEJIbCKasl, C.b.VYnanosa, A.A Kperos,
H.IO. Kapaynos u npyrue.

Pe3yjabTarhl  HcCCI€IOBAHUSI M HX
o0cy:KIeHue

CeMaHTHYECKHE KJIAcChl B JIMHTBUCTH-
YECKON JIMTEepaType OMPEACNSIIOTCS CIeIyIo-
muMHu Kputepusmu. O. Ky3Henosa ompene-

JSIT «KJIACC OJHOW YacTH pedd, UMEIOIUX B
CBOMX JIEKCHYECKUX 3HAUCHUSX ITOCTATOYHO
oOomwmii WHTETpajJbHbIN CEMaHTUYECKUU
KOMIIOHEHT  (KOMITIOHEHThI) U  THUIIOBBIC
yrounsomue (auddepeHuanbHbe) KOMIIO-
HEHTBHI, TaKKe XapaKTePU3YIOIIUECS
CXOJICTBOM  COYETa€MOCTH M  IIUPOKUM
pa3BUTHEM (PYHKIMOHAIBHONH OSKBHBAJICHT-
HOCTH U PEryasipHOd MHOTO3HAYHOCTH
[3, 7].

Knaccel cnmoB — 3T0 MakcuMalbHbIE
yYCTaHOBJICHHBIE 00pa3sIsl MIPOSIBIICHUS
JICKCUYECKOM napagurMaTHKy. Taxue
MIPOSIBIICHUS CYIIECTBYIOT B MEHEe Wi OoJiee
IIMPOKUX TPOSIBICHUSAX OObEIUHEHUM CIIOB,
KOTOpBIE  TPEICTaBISIIOT  co00i  ceMaH-
TUYEeCKHEe mapagurMel. B coctaBe mo0oro
KJlacca JISKHT TPUHIUI  CXOJCTBA  IIO
omnpeneneHHbIM KputepusiM. [lom cemanTu-
YeCKUMH KJIacCaMH MBI OyleM IOHUMaTh
TPYIITy CIIOB, KOTOpas o0beauHseTcs oOIei
JacTePEUHOU MPUHAICKHOCTHIO.

TpaguuMoHHO BBIIEISEM  CIENYIOIIHE
crocoObl 00pa30BaHUs HOBBIX CIIOB:

1. Cydduxcanbnblii. Cydduxcaababie
MopeMBl  MMEIOT  BaXHYI  KIacCH(H-
nupyrony GyHKIU, Onaromapsi KOTOPOid,
OHH COOTHOCATCS C COOTBETCTBYIOIIUMU
knaccamu noHsaTHi. Cnenyrommue cyhuKChI,
3aMMCTBOBAaHHBIC M3 JIATUHCKOTO TIPOSIBIISEOT
BBICOKYIO  CJIOBOOOPA30BATENbHYIO  aKTHB-
HOCTh B aHIJIMHCKOM SI3BIKE:

-ify (etymology: Middle English -ifien,
from Anglo-French -ifier, from Latin -ificare,
from -i- + -ficare -fy : -fy -) — oOpasyer
IJIarojibl CO 3HAYCHHWEM: MPHUIaBaTh TaKOE-TO

KaueCTRBO; OPUBOIUTH K TaKOMY-TO
pesynbrary  e.g.acidify —  momkucisTh,
okuciath,fluidify — cxwmwkare; mollify —
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cmsrdark; magnify — yBenuuuBare ;verify —
IpoBEpsATh. OTH IJIAroibl 00pa3oBaHbl OT
MCXOIHOTO MMEHHM N0 TUNY Ccy(h(uKcanbHOMI
JnepuBallud M Haubojee  aKTUBHBI B
pa3NMYHBIX O00NacTAX HAyKH, HarpuMep:
xumus, ¢pusuka, meauiiuaa [WRUED].

-ate — (etymology:Middle English -at,
from Anglo-French, from Latin -atus, -atum,
masculine and neuter of -atus) [at,-1t]
cybdukc BcTpedaeTcss B CYNISCTBUTEIBHBIX
JIATUHCKOTO MPOUCXOXKICHUSI, 0003HAYAOIITUX
JUIO WM TpyHIy [0 HX JODKHOCTH,
OOLIECTBEHHOMY IOJIOXKEHHIO, a TaKkKe CaH
e.g. pastorate — macropar; advocate — aBokar;
candidate — xanaupmar; laureate — maypear. B
XMMHUH JaHHBIA Cy(hhHUKC HCHONIB3yeTcs IS
TOr0, 4YTOOBI OOO3HAYUTH HA3BaHUS COJNEH
copMUpOBaHHBIC OT Ha3BaHKS KKCIIOT Nitrate —
HUTpat, magnate — maruar, Silicate — cunukar
(uckirouasi  KHCIOTBI ~ OWHApHBIX — WJIH
rajiousia); Kak, cyib(ar oT CepHON KHCIOTHI,
HUTPAT OT a30THOBOJJOPOTHOM KHCIIOTHI.

-ize — (etymology: Middle French -iser,
from Late Latin -izare, from Greek—izein)
o0Opa3yeT OT mpujararelbHbIX (peke — OT
CYLIECTBUTENIBHBIX ) IAr0JIbl CO 3HAUEHUEM 1.
npuoOperarb  Takoe-TO  CBOMCTBO: €.
diphtongize — T(TOHTU3UPOBATHCS;
materialize — marepuanuzoBarbcs. baptize —
KpecTuTh, OKpecTuTh. Cydpdukc sBusercs
MPOAYKTUBHON MOJAENBI0, KOTOPHI 0Opasyer
[JIarojipl ¢ OOLIMM 3HAYEHUEM IPUBOJUTH B
COOTBETCTBHE, pUaBaTh CBOHCTBa»
[WRUED].

-tion — (etymology L.-tio tionis) o6pa3syer
CYIIECTBUTENbHBIE U3  CIEAYIONIUX IJIarojioB
e.g complete — completion — 3aBepiars,
3aBepilieHne; expire — expiration — ucrekars,
ucTeyeHue (BpeMeHH); BCTpedaercs B
CYLIECTBUTEIBHBIX POMAaHCKOTO MPOUCXOXK/IE-
HUs, 0003HayalIMX JeicTBue, Mpolecc,
coctosiHue; action — geiictBue, preparation —
IPUTOTOBIIEHUE, comprehension —
MOHMMaHWEe, OCMBICIeHne translation —
nepesoa [WRUED ].

-ant - (etymology from L.-ant) -
ynotpeomnsercs c MpuiarareIbHbIMU
¢GpaHIly3CKOTO U JIaTUHCKOTO IPOUCXOXKAE-
HUs: arrogant — BeicokomepHbiid, fragrant —

apOMaTHBIN; 00pa3yeT NpuiIarareibHble OT
aroyioB  radiant — cusromuii; oOpasyer
Ha3BaHWsI BEIIECTB MO0 WX JICWCTBHUIO:
fumigant — pymurant [WRUED].

-dom — (etymology OIld English)
MPONYKTUBHAS MOJIeNb; 00pa3yeTr a0CcTpakT-
HbIE W COOMpATENIbHBIE CYIICCTBUTEIBHEIC,
obo3Hawaromue: 1) TOT WIM  WHOHU
OOIIECTBEHHBI  CTAaTyC WU  SIBIICHHUC
dukedom — tuTynm repiora; TreplOIrcTBo;
nazidom — sBienue Qammusma; -dom,
UMEIOIIETO  3HaueHHe  «pas3psa,  Kiacc,
cocrosinue, moaoxenue» [WRUED].

Cyddurcanbapie  MopdeMbl  HMEIOT
BAXHYIO KiIacCHpUIUPYOIIYIO  (QyHKIHIO,
Onmaromapsi KOTOpPOW, OHH COOTHOCATCS C
COOTBETCTBYIOIIIMMHU  KJIACCAMU  TIOHSTHIA.
CyddukcanbHbie MPOU3BOIHBIC XapaKTESPHBI:

1) s 1iarosioB, CcO  3HAYCHHUEM:
«IIPUBOUTH K  KaKOMY-TO  PE3YJbTary,
NPUBOIUTh B COOTBETCTBHE, IPUIAaBaTh
CBOMCTBa»

2) and: a) UMEH CYIIECTBHTENBHBIX,
0003HAYAIOIINX IeicTBHE, nporecc
JICHCTBUS, COCTOSTHHS.

b) m1st aGCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX

3) uid WMEH MpwiararejibHbIX CO
3HAYEHUEM «BBICOKOMEPHBIH, CUSIOIINH,

2. Ilpeduxcanbubiii. Kak pasHOBua-
HOCTh apuxcanuu npepuKkcanbHbI crocod
CIIOBOOOpPAa30BaHus, MPEACTABICH OJHUM U3
MPOAYKTUBHBIX, CIICTYIOIIUMHA TTPePUKCaAMHU:

inter- wucmonep3yercs st  00pa30BaHHUs
MpWIAararelbHBIX OT TPUJIAraTelIbHbIX |
BBIpQXKAeT 3HAUYCHHWE  «HAXONAIIeHcs B
MPOCTPAHCTBE WJIM BO BPEMEHW», a TaKKe
0003HauaeT MpeAMET, HAXOIAIIEMCS MEXIY
nByMsl i Oonee apyrumu inter-spheral —
Mmexchepuueckuid, inter-active —  uHTep-
aKTHBHBIN; Interjacent — mpPOMEXYTOYHBIH,
MOXKET TMPHUCOCAUHATHCS HE TOIBKO K

aAbEeKTUBHBIM, HO M  CyOCTaHTHBHBIM
OCHOBaM JUTS o0pa3oBaHUs UMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX.  €.0. interplay  —
B3aUMOJICUCTBUE, BBICTYNIATb B 3HAYEHUU
«mepe» — intermingle — mnepemeruBars,
intersect — mepekpenmMBarbcs, 00O3HAYACT
BpPEMEHHOE 3HAUYCHUE 0 coOBITHH,

MIPOUCXOJSIIIEM B IIPOMEKYTKE MEXKIY IBYMS
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3HaAYCHUEM

apyrumu inter-paroxysmal period — nepuon
MEXy MpUTNaIKaMu, TpucTynaMu (001e3Hn),
0003HAaUCHUE COBMECTHOCTH, OOOIOTHOCTH,
NeSITETIHbHOCTH  B3aUMOJICUCTBUS, B3aMMO3a-
BUCHUMOCTH inter-territorial —mexreppuTo-
pHaNbHBIA; 0003HAYEHUE B3aUMOJCHCTBUS
MEXIY COCTaBHBIMH  4YacTSIMH  €IUHOTO
opranusMa, MexaHusma inter-cranial —
BHYTPHUEPEIHOW; B3auMHO-interchangeable
B3aUMO3aMEHSEMBIH. [TpedukcanbabIe
NPOU3BOJHBIE  BHOCAT  JONOJHHUTEIBHBIN
anemeHT 3Hauenus [WRUED].

[Mpepuxkc  multi-  (etymology-Latin)

UMCIOIMK  3HAYCHHE  MHOTOKPATHOCTH,
MHOKE€CTBEHHOCTH, BBIIEISIETCA B CIIOBax €.(
multiflorous — MHOrouBeTHBI, MHOIO-

BETKOBBIN; Multinuclear — MHorosaepHbIi,
NOJMIUKINYecKuid, multy — —purpose —
BceoxsarsiBaronmii, [WRUED].

ad-, BcTpevyaeTcs B CJIOBAaxX JATHHCKOTO
OPOUCXOKICHUST ¢ OOIIMM  3HAYCHHEM
npuOIMmKeHus, npuMbikanus — adjoin - —
IPUMBIKATh, adMIiX —IpUMEINBATH,

circum-,  (etymology L.  circum)
BCTpEYaeTcsi B CJIOBaxX  JIATHHCKOTO
TIPOUCXOXK/ICHUSI CO 3HAYCHHEM HE MPSAMO, B
o6xox, Bokpyr circumlocution —mHorocoBue,
WHOCKa3aHue circumscribe — ovepuuBarh,
circumvent — o0oiiti, oOMaHyTh. JlaHHBI
npedukc oOpa3yeT uMeHa IpuiaraTelibHbIe U
mnarossl. [WRUED]

contra-, (etymology from L) Bctpeuaercs
B CJIOBaX JIaTHHCKOTO TPOUCXOXKICHUSA CO
3HAYEHHEM IPOTHUBOIOIIOKHOCTH, MPOTHBO-
nedictust - contradiction — mporuBopeure.
OO0pa3yeT UMEHa CyIIECTBUTEIbHEIE.

de-, (etymology from L. dis) — Bcrpeuaercs
y TIarojioB U o0O3HauYaeT JeicTBre, oOpaTHOe
TOMY, KOTOpO€ OO0O3HAYCHO MPOHM3BOMSIICH
IJIAroJIbHOM OCHOBOM, HIIH JIMIIICHHE YEero-JIn0O0:

devitalize — gumare JKU3HEHHON CHJIBL
defrock — pacctpuub; deexcite — yMEHBIIUTH
ypOBeHb  BO30OYKICHUSA  (dIEMEHTapHBIX
yactur), derecognize — oTKazarkCs OT

TUTUIOMATUYECKOTO MTPU3HAHUS; JIUIIATh TOTO,
910 O0003HAYEHO MPOU3BOJAIIEH HWMEHHOU
OCHOBOW 0esex — yCTpaHUTh yKa3aHUEe Ha
noj1, delawyer — oTMeHHTH yuacTHe ajBOKaTa
(B ToM wmimm uWHOW mpouenype); oOpasyer

npuIaraTeabHbIe co
obpaszosannbiii  -deadjectival — nmeambek-
THUBHBINA, denominative — JeHOMHHATHBHBIMH,
OTBIMEHHBII; 00pa3yeT OCHOBHI CO 3HAYCHHEM
JIMIIIEHHBIA YMEHBIIECHHS TAaKOro-TO aroMa B

Mojekynme — deoxyguanosine —  ae30KcH-
I'YaHO3HMH , BCTPEYAETCs B TIArojax ¢ OOImM
3HAQUEHHEM  YMEHBIICHHUS,  [TOHUKEHMS:
debase — mommxkare kayectBo,decline—

omyckarscsi [WRUED ].

dis-, (etymology from Latin dis-)
BCTpEYaeTcss B CJIOBaX CO 3HAYCHUEM
MPOTHUBOIOJIOKHBIM  3HAYCHUIO TMPOU3BOJIS-
el OCHOBBI MJIM CO 3HAYCHHEM OTCYTCTBHS,
mumenus dero-nu6o disfluency — moreps
Oermoct  peum, dishonest —GecuecTHBIN,
dislike — ne mr0OMTH, BCTpEUaeTCsl B CIOBax,
0003HAYAIONINX  pa3feiCHUE, OTICICHHE:
dismiss — ormyckars [WRUED]. Paccmotpen-
HbIe TIpe(uKcanbHble MOp(hEMBI XapaKTePHBI
TSt

1) uMeH  mpuJarareibHbIX,
YAIOIIMX «MHOTOKPATHOCTD,

2) MUIMEH CYIIECTBUTEIbHBIX CO 3HAYCHH-
€M «IIPOTHUBOIOJIOKHOCTH, TPOTUBOACHCTBHS,
MIPOTHBOPEUHS

3) miaronoB, 00O3HAYAIOIINX CHCTBHE,
o0paTHOE TOMY, KOTOpPO€ IPOU3BEICHO
MPOU3BOMSIIEN OCHOBOM «OTIYCKAaThb, HE
JIIOOUTH, JIMIIATH YETr0-TOY.

I[Ipu paccMoTpeHnn mpedUKCcaTHLHBIX
HAaUMEHOBAHWN  JIMI,  T[PEIMETOB, MBI
ompeneNiieM TO, YTO MpedHKCch ymnorpeod-
JSIFOTCSL JIUIS TIEpeaqy PACTIONIOKEHHS OJHOTO
00bEKTa OTHOCHTEJIBHO JIDYTOTO H B
PacCMOTPEHHBIX MpPHUMEPAaX OHH COOTBETCT-

0003Ha-

BYIOT [peauKaTam MIPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIIEHUU. CemanTrka KOHKPETHOT'O
npedukca OmpenessieT OPUEHTALINIO

npeaMeToB. Korga oavH mpeaMeT BBICTYNAeT
B KAueCTBE OpPHUEHTHPA IO OTHOILIECHUIO K
JpyroMy, TO €CThb MNPEIMET BbIpaXkaer
pasznelieHue, — JIMIIEHWE  YE€ro-To I
YMEHBIIICHUE. [Tpu a’bEKTUBU3ALINH
MPOMCXOAUT MU3MEHEHHUE TI'PaMMATHYECKHUX
CBOMCTB,  OTIMYAKOUIMX  [JIArojoB  OT
MPUJIAraTebHbIX,  CYLIECTBUTEIBHBIX  OT
MpUJIaraTeibHbIX, a TaKXe HW3MEHEHHUE Ha
YpOBHE cemMaHTUKUM cinoBa. M3  Bcex
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NPU3HAKOB,  COJAEpXAalUXCs B oOImeM
3HAYEHWH IJIarojla WM CYyIIECTBUTEIbHOIO
BBIJICTISIETCS] KAKOM-TO OJWH, KOTOPBIA CITYXKHUT
OCHOBOH JU1s1 00pa30BaHMsI HOBOTO 3HAYCHMS
MMEHH IpwiararesnbHoro. @Popma  cioBa
npuoOperaer 0coOyr 3HaYMMOCTb B CBSI3H C
TEM, 4TO KaTreropusauus JEHCTBUTEIBHOCTH
OCYILECTBIIAETCS  JIEKCHYECKHM  CIIOCOOOM.
I'paMMaTHUeCcKiEe 3HAYEHHs, BBIPAXKAIOT CBOU
OIIpe/ICJICHHBIE 30HbI, CBA3AHHBIE C CUCTEMON
A3BIKOBBIX 3HaHNU. OTHOLIEHHE KOMIIOHEHTOB
IrPAMMaTHYECKON KaTeTOPUHU K JIEKCUYECKOU
CEMaHTHKE  CJIOB  BBIABISIET  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKue paspsabl TOW WM WHOU
gacth  peud. Jlekcuueckas ~— ceMaHTHKa
IpelacTaBleHa B 0Opa3oBaHMM  OCHOBOM
ClIOBa, a TIpaMMarhyeckas  CEMaHTHKa
ompernenser (GOpMy CYIIECTBOBAHUS ITOM
JIEKCUYECKON CEMAHTUKH.

IIpp TpaHCmoO3uMU B KJIAacC HMEH
IIPWJIAraTeNbHbIX, CYIIECTBUTEIbHBIX, IJIAro-
JIOB TOSIBIISIETCS CHCTEMa HOBBIX aTpUOYTOB,
KOTOPbIE MHOXKAT 4YMCJIO TPU3HAKOB IJIA
JAIbHENIEro ONUCaHUs UX OOBEKTOB U JUIf
OBICTPOrO PACIO3HAHUSA U OTOXKJIECTBIICHUS.
[TpousBoaHble mNpuIarareabHble, CYIIECTBU-
TEJIbHBIC, IVIArojbl  IO3BOJIAIOT  JIOCTUYb
3HaYUTENbHOM  TOYHOCTM B HAyYHBIX
ONMCAHUAX, B IIOBCEAHEBHOM JKU3HM U
oOuiecTBeHHOW Jekcuke. llosBneHue Takux
KaTeropuil B AHIIMICKOM S3bIKE€ 3HAMEHYET
YCIOXKHSIOMIEHCS U YITyOIIsIFoIeiicst mporece
MIO3HAHUS MUpA.

B HOBOM f3bIKE€ NPOMCXOAUT MPOIIECC
NIEPEOCMBICIIEHUSI COCTaBa CJIOBAa, a TAaKXKe K
ceMaHTHYecKoMy pa3Butuio. Heomorusm
«yCTaHaBJINBAET CEMaHTHYECKHE U
acCOLIMaTUBHBIE CBA3M C  POJCTBEHHBIMH
OJHOKOPEHHBIMH ¥  OJHOTHIHBIMH (110
MOp(hEMHOIl  CTPYKType) ClOBamMH, TEM
caMbpIM  Jlenasi OKOHOMHUYECKUH  TEPMHUH
MNOHSATHBIM W Uil HECHelHaUCTOB.
YTounenue U IIPOSICHEHHE CMBbICTa
MIPOMCXOJUT 3@ CYET TOr0, YTO NMPOU3BOJHOE
CIIOBO, B OTIMYME OT 3aUMCTBOBAaHHOTIO,
oOnanaer pacuieHeHHON MophemMHoit
CTPYKTYpOMH, DJIEMEHTBHI KOTOPOHW CBA3BIBAIOT
€ro CO CIIOBOM, Ha KOTOPOE€ YKa3bIBa€T €ro
OCHOBA, a Kpome TOTO, c

OHOMACHOJOTMYECKUMH  KaTeropusiMH |
CyOKaTeropusiMu,  BBIPQXKEHHBIMH  CJIOBO-
oOpa3zoBareinbHbIMU GopmaHTammy. [7, 105].

B 3akioueHur MbI IPUXOIUM K BBIBOAY,
YTO0 B HAlleM  WCCIENOBAaHUU  TIPU
B3auMOJecTBUU apuKca U MPOU3BOIAIICH
OCHOBBI ~ TPENCTAaBISET Ooyiee  HIMPOKHE
BO3MOXXHOCTH  W3YYEHHS  CEMaHTHYECKHX
npu3HakoB addukca. Mbl coIviacHbI, YTO
«aepuBallioHHBI  opmant  (addukc),
BBICTYMAIOIIMM CPEACTBOM  KaTEropu3aluu
CJIOB, (hOpMUPYIOIIUI OHOMACHOJIOTUYECKHIM
6asuc» [8], m Bcaenm 3a E.C. KyOpsxooi
YTBEP)KJA€M, YTO OH «OKa3bIBaeTCs BCErJa
HOCHUTENIEM TOJBKO YacTH CIIOBOOOpa3oBa-
TenbHOTO  3HaueHus»  [5,¢.139].  Cre-
JIOBATEJIbHO, PACCMOTPEHHbIE HaMH 3aUMCT-
BOBaHHBIE a(pPUKCHI U3 JATUHCKOTO SI3BIKA,
o0pa3ys MIPOM3BOIHBIC MOpP(EMBI,
OOBEIMHAIOTCS B KJIACChl, JUISI KOTOPBIX
XapaKTepHbI CIEAYIONUE OCOOCHHOCTH:

1) cemaHTHuUecKkWe TpPH3HAKA OOBEIU-
HSAIOT OJHOPOJHBIE BHOBH OOpPa30BaHHBIC
CIIOBa, HWMEIOIIME CXOAHBIC 3HAYCHUS W
NpUHAAJSKAIME K  OJHOMY  JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eCKOMY KIIAccy.

2) o0 OJUH CEMaHTHYCCKUI MPU3HAK
CIIY)KUT OCHOBaHUEM [UJIi  OOBEIUHEHUS
3HAYEeHUSI HOBBIX JAHHBIX CJIOB.

Paccmotpennbie  aduKchl, 3aMMCTBO-
BaHHBIC U3 JIATUHCKOTO SI3bIKa MPUHATIEKAT K
TEM WJIM MHBIM KJaccam CloB. «JIekcudeckas
crcTeMa — 3TO He NMPOCTO CTPYKTYPUPOBAaHHAS
COBOKYITHOCTh OTJIENIbHBIX CIIOB, a CHCTeMa
B3aMMOCBSI3aHHBIX, nepeceKaroIuxcs
KJIACCOB CJIOB PAa3HOTO 00beMa M XapaKTepar»
[4, c.8].

Kpome TtoOro, HeoOXOmMMO OTMETUTH
TUAAKTHYECKYIO IEHHOCTh CHCTEMAaTHUeCKOTO
JICpUBAIIMOHHOTO PAa3BUTHS 3aMMCTBOBAHHBIX
ah(dUKCOB U3 JATHIHU B AHTIIUKACKOM SI3bIKE.
Brranenenue CII0BOOOPa30BaTeIbHBIX
9NIEMEHTOB TakKuX Kak cypduxc m mpeduxc
MO3BOJSIET HaM PACKPBITh JICKCHYECKUE |
rpaMMaTHYeCKHe KaTerOpuu MPOU3BOAHBIX
cioB. CeMaHTHYECKas! JEPUBAIINS, CBSI3aHHAS
¢ oOpa3oBaHMeM HOBOH HOMHHATUBHOM
ENWHUIBl TPUBOAUT K OOpa30BaHUIO W
W3MEHEHHUIO CTPYKTYPhl BHOBb 00pa30BaHHBIX
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cinoB. Jlekcuueckoe —copepiKaHUE — CIIOBa kaHa. ¢wmion.  Hayk. Pocro w/Il., 2009.

CBS3aHO C OTpPaXEHUEM MPEJCTaBICHUNA U
NOHATUM O  TpeaAMeTax | SBJICHUAX
JnercrtBuTenbHOCTH.  HoBoe — nmekcuueckoe
NPOCTPAHCTBO S3bIKa NPEACTaBIsIET COOOM
0coOyr0 KOMOWHAIIUIO HEIOBTOPUMYIO U B
IIMPOKOM CMBICIIE UX TMOHMMaHus. Bce
BapHAHTHI CBSI3aHBl TOXIECTBOM CHEeLH(H-
YECKOro  JIKCMYECKOTr0  3HA4eHHs U
pa3nn4arTcs 0co0ol CBOEH YHHUKAJIbHOCTBIO.
Jlexcuueckast CEMaHTHKa  OKa3bIBaeTcs
«HEOTHEMJIEMON YacThbl0 KOHIENTYaJIbHOTO
COJepXKaHUs CJOBa, [0 OTHOLICHHIO K
KOTOPOMY TpaMMarTuka BBICTYNaeT  Kak
KOHIIeTITYallbHast cTpykTypa» [10, ¢.73].
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